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ITonmysIApHBINA TEPMUH IOXKHBIE APY3bsl NEPEBOJUYHUKA» UCIIOJIB3YETCS B €BPONECHCKON
muHrBucTuke ¢ 1920-x rr. 1y 0603HaYeHUs! MEXbSA3BIKOBBIX MAPOHUMOB, MPEACTaBICH-
HBIX B JBYX M Oojee si3pIkax. B Hactosmieil pabote uccrneayroTcs oOuiye U pa3indHble
YepThl AHIJIMICKUX U PYCCKMX MAPOHUMOB, BOCXOALIMX K AHTUYHBIM JIEKCEMaM, a TaKKe
K HECKOJIBKUM aHTIMICKUM IO MPOUCXOXKIACHHUIO cioBaM. HoBu3Ha pabOThl COCTOUT B CO-
MOCTaBJICHUU MEXbA3BIKOBBIX MAPOHUMOB, KOTOPBIE HE ObUIN MPEIMETOM JETaIbHOIO Ce-
MaHTHYECKOTO aHAJIN3a, a TAKXKE B JJMHTBUCTHUYECKOM U KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOM OOBsIC-
HEHHUH BBISIBICHHBIX pa3nuuuii. Pe3ynpTaTsl paboThl MOTYT OBITH MCHOJIB30BAHbI B JIEKCHU-
KOTrpauuecKoi MpakTHKe, B IPENOJaBaHUN aHTJIMICKON JEKCUKH B IIKOJIE U BY3€, B Kyp-
cax JIEKCUKOJIOTMH U UCTOPUU PYCCKOIO U aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB.

Kniouesvie cnoea. <«J10)KHBIE Ipy3bsl NEPEBOAUMKA», MEKBbA3BIKOBas IapOHUMMUS,
MEXbS3BIKOBBIC PA3IMYUs; KOHTUHYAHT.

1. «JIoxHBIC ApPY3bs MEPEBOIUMKA» — TTApa CJIOB B JABYX S3bIKAX, MTOXOKUX
10 HAITMCAHUIO W/WJIH MPOU3HOMICHUIO, YaCTO C OOIIMM IMPOUCXOXKICHUEM, HO
OTJIMYAIONIUXCS B 3HAUCHUH.

Ha3BaHue «JI0XHBIC IPY3bs MIEPEBOTIMKA» MTPOUCXOANT OT (PPaHI[y3CKOTO
tepmuHa «faux amis du traducteur», BBemennoro M. Kecciepom wu
K. Hepoxkuuasu B 1928 1. [lo ompenenenuto P. A. bynarosa, «Ha3BaHue
“JIOXKHBIC JPY3bs IEPEBOTUMKA” XOTS U JUTMHHOE U CIUIIKOM OTKPBITOE, YTO-
OBbI CTaTh TEPMHUHOM, OHO Bce ke “Tepmunyercs”» [1, c. 362].

Tak Ha3bIBacMbIC «IOXKHBIE JPY3bs MEPEBOAUNKA» MTPUBJICKAIOT BHUMAHUEC
JICKCUKOTPpaoB yKe MOTOMY, YTO UMEHHO OHH, OyJIydd HCTOYHHUKOM IIepe-
BOJIYECKUX OIIMOOK, SIBJISIFOTCS KaMHEM NMPETKHOBEHHS IPH Iepeaade TEKCTa
C OJIHOTO sI3bIKa Ha JIPYrod M CO3/AI0T WILIIO3UI0 B3aMMOIOHWMAHUS TPU
(aKTHIECKOM OTCYTCTBUH TaKoBOrO [2, . 1].

2. JInst BBISIBIICHUSI CXOJIHBIX M PA3JIMYHBIX YEPT y aHTIUHCKUX U PYCCKUX
JIeKCeM ObUTH BBIOpaHBI CIICAYIONUE 8 map <«JIOKHBIX JPY3CH MepeBOIINKAY:
affair — agepa, chat — wam, film — purom, genial — cenuanvnoizi, medium —
meduym, obligation — obaueayus, ornament — opramenm, pilot — nuzom.

2.1. Affair — agepa. Oba cioBa ABIAIOTCS KOHTHHYaHTaMH JIATHHCKOTO
adfacere ‘mpuumenats, cnenarh’, mpeGHUKCATEHOTO POU3BOAHOTO OT IilaroJia
facere ‘menats’. CTOUT OTMETUTH, YTO B aHIJIMMCKOM SI3BIKE HET JepUBaTa CO
3Ha4YeHHeM JuIa agepucm. C NIpoaODKATEILHOCTRIO ObITOBaHUS ciioBa affair
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B aHIIMKACKOM SI3BIKE CBSI3aHBI MHOTOYHCIICHHOCTH (CPAaBHUTEIBHO C PYCCKUM
KOHTHHYaHTOM) U pa3HooOpa3ue ero 3HaueHuid. Auriuiickoe affair u pycckoe
agepa VT 9aCTUYHO COBIANAIOT B 3HAUYCHMsIX. [l0-pyccku HEmb3s cKa3aTh
*Munucmepcmeo unocmpannvix aghep, a MO-aHTIUHUCKN UMEHHO Tak M 000-
s3Havaetcss MUJL. *Imo 6vina eco camasn nexcnas u nevanvhasn agepa.

2.2. Chat — yam. Pycckoe 3auMcTBOBaHMEe vam U3 aHrIuiickoro chat mon-
TBEp)XKaaeT ux pojacTtBo. OOe JeKcemMbl 00JaJal0T OTHOCHUTEIBHO CXOIHBIM
3HAYCHHWEM, OJTHAKO aHTJIMHCKoe Chat — 3To, mpeke Bcero, pealbHBIN pas3ro-
BOp, HedopmasibHOE obmieHue. JIroau, n3yyaronme aHrTuUCKUl S3bIK, MOTYT
HE B3STh BO BHUMaHHUE JJAHHOC 3HAYCHHWE W BOCIPUHUMAThL aHrIHickoe chat
KaK PyCcCKO€ wami, 9TO MOAPa3yMeBaeT Mo coOO00 mporpaMMy JTisl BUPTYyallb-
HOTO OONICHMs, a Tak)Ke camMo OOIIEHWE IOCPEACTBOM CEeTH. B cBsizm C
JOJTHM CYIISCTBOBAaHHMEM B aHIJIMHCKOM s3bIKe Jiekcema chat oOmamaer
GOJIBIIMM KOIMYECTBOM 3HAUYCHHIl, HEXEIH pycckas Jexcema uam. Hampu-
Mep, *V mens ovin wam c Jorconom. *OHu cudenu u sxcoanu, 8eds 4am HU O
yem.

2.3. Film — gpunom. Jlexcema film Gonee pasHooOpa3Ha B TUTaHe 3HAYCHUH,
9eM PYCCKOe ¢hunbm, B CHITY JOJITOTO OBITOBAHWS B aHTJIMMCKOM si3bike. Oc-
HOBHBIC 3HAYCHUS JICKCEM COBIIAJAIOT, OJHAKO HE CTOUT 3a0bIBATH O MHOTO-
3HAYHOCTH aHrmiickoro cyocrantua film u rmaronma to film. Hampuwmep,
*Tabnemku noxpeimol 3awumusbim  Quibmom. *Haxpoiime niacmuxosvim
Qunvmom u nocmasvme 8 X0100UNbHUK Ha 24 uaca.

2.4. Genial — cenuanvupii. O06e IeKCEMBbI SBJSIOTCS KOHTUHYaHTaMH Jia-
tuHCcKoro genialis ‘mpustHbIi, npasmauunbii’. Genial B 3HadueHUu ecenuans-
Hblll ynoTpeOmsieTcs: KpaiiHe penko. Takum 00pa3oM, OCHOBHBIE 3HAYCHUS
JTaHHBIX JeKceM He coBmanaioT. [Ipumepst: * — Eciu Bvl ne npomus, — cxasa-
aa muccuc Hambap eenuanvro. *On Ovi1 cepoeuHbimM OpPY2oM U 2eHUALHBIM
XO03AUHOM

2.5. Medium — meduym. O6a ciioBa ABIAIOTCS KOHTHHYaHTaMH JIATHHCKOTO
medius ‘cpemamit’. s aexcembr medium B aHTIIMHACKOM SI3bIKE XapaKTEPHBI
MHOTOYHCIICHHOCTh H pa3HooOpaszue 3HaueHuid. (OCHOBHOE 3HauYeHUE
JICKCEMBI Meduym ‘TIOCPEIHUK MEXIY JIOJbMH H «MHPOM JyXoB» (ymep-
mKX)’ SBJISETCS BTOPOCTENIEHHBIM JIs aHTIuickoro medium (c 1853 r.) [4].
*Kposeb — amo meouym, no Komopomy KUciopoo 00CMAGIsaemcs KO 6ceM ya-
cmam mena. *Tenesudenue — 3mo MOWHBLIL MEOUYM.

2.6. Obligation — obaueayus. O6e neKceMbl SBISIFOTCSI KOHTHHYaHTaMH Jia-
tuHcKkoro obligatio ‘obs3arenscTBO’. AHIHIiCKas iekcema obligation Bommia
B 00mxon ropazno pasbme (Xl B.), yem pycckoe obnueayus (1717). 13na-
JaJibHO 3HaUeHHe obOueayus ‘obs3arensctBo’ (XVIII B., B chepe murmioma-
THH) COBITIAJ[AJI0 C OCHOBHBIM 3HAYCHHEM aHTJIMICKOW JiekceMbl obligation [3,
c. 259]. Hammpumep, Cexpemaps 6 Bronre npunsin 1708 26 eensapst, komopazco
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3a Y2080pOM NPUHAL HA 200 U 04l eMy HA cebsi pyKOI NUCbMO, YUMo HO 2001
OH c80000eH; mak dice u oH Ha cebs oan obaueayuro. OTHAKO CO BPEMEHEM
JUTSL JIGKCEMBI 00ueayus CTaNo0 XapakTEepHO APYroe OCHOBHOE 3HAUCHUE —
‘tieHHas Oymara, Jaroias mpaBo ee JAeprKaTero Ha MOTyYeHHE T0X0/1a B BUC
BBIMTPHIINIA MJIHM TPOIEHTA OT HapHIaTeNbHOW cTouMmocTh . IIpuMepsr:
*Ceoespemennas coaya 0okymenmos — smo Bawa obnueayusa. *Kozoa yuu-
mes 3a0arm domauinee 3a0anue, Y4eHUKU 0O0bIYHO YY8CMEYI0m 00IUayuo
€20 BbINOTHUMb.

2.7. Ornament — opuamernm. OGe TEKCEMBI SBISIOTCS KOHTUHYAaHTaMU Jia-
TUHCKOIO cjoBa Ornamentum ‘ykpamieHue’, IpoM30LIeANIEero OT JATUHCKOIO
ornare ‘o6opyaoBaTh, yKpacuth . YTo KacaeTcsi OCHOBHBIX 3HAUCHUH JIEKCEM,
TO OHHM COBIIAQJAIOT, OJHAKO AHTJIMICKAs JIeKceMa Ornament MoXKeT BBI3BATh
3HAUMUTENIbHbIE TPYJHOCTU Mpu mnepeoae. Hampumep, *On — opunamenm
Hautell wkoavl. *Ha Hell He ObL10 OPHAMEHMOS.

2.8. Pilot — nurom. Anrimiickoe pilot u pycckoe nunom SBISIOTCS KOHTH-
HyaHTaMu Tpedeckoro pédon ‘Becio’. XoTh OCHOBHBIC 3HAYCHHUS JTaHHBIX
JICKCEM COBMaaloT, ciioBo Pilot 6osee pasHOOOpa3HO, YTO MOKET 3aTPYIHUTH
MEPEeBOJI C AHTJIMICKOTO HA PYCCKHM MPU OTCYTCTBHH SICHOTO KOHTEKCTA.
[Mpumepsr. *IIpoexm oecsmunemnezo nunroma. *Onu uwgym S0 wkon, umoodwl
NUOMUPOBAMb NPOSPAMMY, HANPABIEHHYIO HA WKOJIbHUKOB-NOOPOCMKOS.

2.9. BoNBMIMHCTBO MpOaHATU3UPOBAHHBIX JICKCEM, BXOJSIIMX B JIGKCHYC-
CKHE THE3/Ia Map «IOXKHBIX JPY3eH MepeBOIINKA», SBISIOTCS KOHTHHYaHTaMH
rpedeckoro (pilot — nurom) u marunckoro (affair — agepa, genial — cenuans-
noiti, medium — meouym, obligation — obaueayus, ornament — opuamenm)
s36IKOB. HekoTOpwIe pycckue JIeKCeMbl Opany CBO€ HAYaJl0 M3 aHTJIMACKUX
aexceMm (chat — uam, film — punom).

Uto kacaercsl 3HaUYCHMI, TO B OOJbIIEH YAaCTU Map OCHOBHbIC 3HAUYCHUS
JIEKCeM HE COBMaMaroT. Hepenku cimydau, Korja pycckas M aHTJIMHACKAs JICK-
CEMBI CXOXHM B 3HAYEHUSX, OJTHAKO JIJISI PYCCKOU JIEKCEMbl JaHHOE 3HAYCHUE
SIBJISICTCS. OCHOBHBIM, a JIJII aHTJIMHCKOM — BTOPOCTEINICHHBIM HIIH PEIKO YIIO-
TpebisieMbIM (Hampumep, B napax chat — uam, genial — cenuanvuoui, medium
— Meouym).

3. B pabore mokazaHo, 9TO OMAaCHOCTh MEXbI3BIKOBBIX MAPOHUMOB MHH-
Masi. UX ATHMOJIOTHYECKass OJM30CTh B Pa3HBIX fA3bIKaxX 00Jerdaer ObICTpoOe
3allOMMHAHUE TAaKUX CJIOB B HEPOJHOM Ss3bIKe. EcnM mpw H3y4eHUH HHO-
CTPAHHOTO $53bIKa BHHUMaHUE K MEXKbBI3BIKOBBIM Pa3IHYHAM ITAPOHUMOB J0-
CTaTOYHO, TO «JIOXHBIC JPY3bsl TIEPEBOTINKA» CTAHOBSITCS NPY3bSIMH BIIOJTHE
HaJeKHBIMU. J[JI1 amekBaTHOrO IEpPeBOAa BaXKHO, YTOOBI MEPEBOAYHMK OBLI
IIpeACIbHO BHUMATEIBHBIM M OOpalial BHUMaHUE Ha KOHTEKCT. IlepeBomun-
KaM CIeAyeT He MpeHeOperaTh CIOBAPSMUA M PACCMATPUBATHL BCE BO3MOXKHBIC
3HAYEHUsS CJIOB, a HE MEPEBOJUTH MX ACCOIIMATHBHO WM B COOTBETCTBHH C
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MMEIOIINMUCS 3HAHHUSMH, ITOYEPITHYTHIMU U3 POJHOTO A3bIKa. «JI0XKHBIE Ipy-
3bsl TIEPEBOUUKA» JIJIs1 MPO(ECCHOHANIOB SIBISIOTCS HE «IO0XXHBIMHU APY3bs-
MU», & KXMHUMBIMU BparaMu», OT KOTOPBIX C JIESTKOCTbIO MOKHO U30aBUTHCH,
€CJIM BOCITOJIB30BAThCS CIIOBAPEM HIIM APYTHUMU MEPEBOTUECKUMH PECYPCAMH,
KOTOPBIE B COBPEMEHHOM MHPE JOCTYIHBI KQXKIOMY.
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